
Uwagi
1. Podczas podłączania urządzenia należy 

zachować wszelkie należne środki 
ostrożności.

2. Urządzenie powinno być montowane i 
demontowane przez wykwalifikowanego 
elektryka, posiadającego uprawnienia 
SEP.

3. Przed przystąpieniem do regulacji lub 
konserwacji należy każdorazowo 
upewnić się, że urządzenie jest 
odłączone od sieci elektrycznej, nawet 
jeśli wentylator nie pracuje.

4. Do instalacji elektrycznej niezbędny jest 
wyłącznik o odległości między stykami 
wszystkich biegunów nie mniejszej niż 
3mm.

5. Należy przedsięwziąć odpowiednie 
środki dla uniknięcia przepływu gazów 
do pomieszczenia z otwartego przewodu 
kominowego lub innych urządzeń z 
otwartym ogniem.

6.Producent zastrzega sobie prawo do 
wprowadzania innowacji i zmian 
wynikających z postępu technicznego.

Remarks
1. All the precau�ons should be maintain 

during the installa�on
2. Assembling/Disassembling should be 

performed by a qualified and cer�fied 
electrician

3. Regula�on and maintenance opera�ons 
should be performed only a�er the 
previous disconnec�on of the fan from 
the power supply, even if the fan isn't 
working.

4. The electrical installa�on requires a 
switch with minimum 3mm distance 
between the contacts of all poles.

5. All the precau�ons should be 
undertaken to avoid the invers flow of 
gases to a room from an open chimney 
hole or other devices with the open 
fire.

6. The producer reserves the rights  to 
introduce the innova�ons and 
altera�ons resul�ng from the 
technological development.

Osservazioni

Observatii
1. Toate măsurile de precauție trebuie 

menținute în �mpul instalării
2. Asamblarea/Dezasamblarea trebuie 

efectuată de un electrician calificat și 
cer�ficat

3. Operațiunile de reglare și întreținere 
trebuie efectuata numai după 

 deconectarea ven�latorului de la sursa de 
alimentare, chiar dacă ven�latorul nu 
funcționează.

4. Instalația electrică necesită un 
comutator cu o distanță de minim 3 mm 
între contactele tuturor polilor.

5. Trebuie luate toate măsurile de 
precauție pentru a evita fluxul invers al 
gazelor într-o încăpere unde exista 
seminee deschise sau cosuri de fum 

6.Producătorul își rezervă dreptul de a 
introduce inovațiile și modificările 
rezultate din dezvoltare 
tehnologică.oate piesele sunt uscate.

Bemerkungen
1. Beim Anschluss des Gerätes
  sind jegliche notwendigen Vorsichtsma 

ßnahmen zu ergreifen.
2. Das Gerät soll durch einen qualifizierten 

Elektriker mit SEP-Zulassung 
mon�ertund demon�ert werden.

3. Vor der Aufnahme der Regelarbeiten 
und der Wartung muss man sich imme 

  vergewissern, ob das Gerät vom Netz 
abgetrennt ist, auch wenn der Lü�er 
nicht arbeitet.

4. Für die elektrische Installa�on ist ein 
Schalter mit einem Abstand zwischen 
den Kontakten aller Pole von 
mindestens 3 mm erforderlich.

5. Es sind entsprechende Maßnahmen 
gegen Eindringen der Gase aus dem 
offenen Kaminschacht oder aus 
anderen

  Anlagen mit offenem Feuer in den Raum 
zu ergreifen.

6. Der Hersteller behält sich das Recht vor, 
Innova�onen und Änderungen 
einzuführen, die sich aus dem 
technischen Fortschri� ergeben.

Comentarios
1.Se deben tomar todas las precauciones 

debidas al conectar el disposi�vo.
2.El disposi�vo debe ser ensamblado y 

desarmado por un electricista calificado 
con calificaciones SEP.

3.Antes de comenzar cualquier ajuste o 
mantenimiento, asegúrese siempre de 
que el disposi�vo esté desconectado de 
la red eléctrica, incluso si el ven�lador 
no funciona.

4.La instalación eléctrica requiere un 
interruptor con una distancia entre los 
contactos de todos los polos no inferior 
a 3 mm.

5.Se deben tomar las medidas adecuadas 
para evitar el flujo de gases a la 
habitación desde un 

conducto de humos u otros aparatos con 
fuego abierto.

6.El fabricante se reserva el derecho de 
introducir innovaciones y cambios 
resultantes del progreso técnico.

ATENTIE !
Te rugam sa opres� sau sa deconecezi curentul inainte de a face 
conectarea ven�latorului.

Fir de masa

Garan�e Ven�l tor

Masina de gaurit Creion Surubelnita 1,2Ciocan

Instrukcja obsługi / Manual guide / Manual de u�liare /

Szanowni Państwo! 
Dziękujemy za wybór naszego produktu. Gwarantujemy, że 
zaspokoi on wszystkie Państwa oczekiwania. Życzymy zadowolenia 
z zakupionego wentylatora  oraz jego użytkowania.

Dear Customer!
Thank you for choosing our product. We are sure that it will fulfil 
all your expecta�ons. We wish you sa�sfac�on from your choice of 
the fan and its usage.

Manual del usuario/ Istruzioni per l'uso / Betriebsanleitung 

¡Es�mado cliente!
Gracias por elegir nuestro producto. Le garan�amos que cumplirá 
con todas tus expecta� vas. Le deseamos sa�acción con el 
ven�lador compado y su uso.

S�mae client,
I� multumim ca ai ales podusul nostrum. Sun�em siguri ca o sa-� 
respecte toate cerintele si asteptarile pe care le ai de la acest 
produs. I� dorim sa u�l ezi produsul usor si sa  fimultumit.

Sehr geehrte Damen und Herren!
Wir bedanken uns für die Auswahl unseres Produktes. Wir garan�eren, 
dass es Ihre Erwartungen  Wir wünschen Ihnen Zufriedenheit mit dem 
eingekau�en Lü�er und dessen Nutzung.vollständig erfüllt.

Gen�li Clien�!
Grazie per aver scelto il nostro prodo�o. Garan�amo che 
soddisferà tu�e le vostre aspe�a�ve. Vi auguriamo piena 
soddisfazione per l’acquisto del ven�latore e per il suo u�lizzo.

Uwaga!
Przed podłączeniem urządzenia wyłącz zasilanie prądu w instalacji 
elektrycznej.

A�en�on!
Cut off the power supply in the electrical installa�on before the 
connec�on.

¡Atención!
Antes de conectar el disposi�v , apague la fuente de alimentación 
en el sistema eléctrico.

A�enzione!
Prima di collegare il disposi�vo, disinserire l’alimentazione 
ele�rica dell’impianto.

Achtung
Vor dem Anschluss des Gerätes schalten Sie bi�e die 
Stromversorgung in der elektrischen Installa�on aus.

L
Przewód fazowy
Phase wire

Cavo di fase

N
Przewód neutralny
Neutral wire

Cavo neutro

Fir de faza
Cable de fase

Cable neutro 
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Wentylator

Ven�latore

Fan

Ven�lador

Wiertarka
Driller

Trapano

Ołówek
Pencil

Ma�ta

Wiertło
Drill

Punta da trapano

Śrubokręt 1,2
Screwdriver 1,2

Cacciavite 1,2

Młotek

Martello

Młotek
Hummer

Niezbędne narzędzia / Useful tools /Unelte necesare/ Herramientas necesarias /
 /Gli strumen� necessari Erforderliches Werkzeug

Taladro Lápiz Destornillador 1,2Mar�llo
Set di vi� e tasselli

Pakiet śrub i kołków
Set of screws and dowels

Demontaż panelu / Demontarea panoului
Desmontaje del panel

Panel disassembly /  / 
/ / Demontage des Gi�ersSmontaggio del pannello

Demontaż pokrywy / Demontarea grilei Lid disassembly /  / 
  Desmontaje de la cubierta /  / Demontage des PaneelsSmontaggio del coperchio

Instalowanie wentylatora / Instalarea ven�latorului Fan installa�on / / 
Instalación del ven�lador/ / Lü�ereinbau  Installazione del ven�latore
 

Podłączenie elektryczne wersji S/ Electrical connec�on of S version

Collegamento ele�rico della versione S/ Elektrischer Anschluss – Version S
Conexiunea electrica a versiunii S/ Conexión eléctrica de la version S 

Juego de tornillos y tacos

Montaż pokrywy / Montarea grilei Instalación de la rejilla / Grill assembly / / 
 / Gi�ermontageMontaggio del coperchio

DE

Phasenleitung

Neutralleiter

Hammer Bohrmaschine Bleis�� Bohrer Schraubendreher 1,2 Montage-Satz

Un set de șuruburi și dopuri

Garan�e Ven�lator

Broca

DC
12V

DC
12V

Wentylator jest przeznaczony do podłączenia na stałe, do 
instalacji elektrycznej wewnątrz pomieszczeń poprzez zasilacz 
prądu 12V DC o minimalnym prądzie wyjściowym nie 
mniejszym jak 2A. 

The fan is designed for permanent connec�on to an indoor electrical 
installa�on through a 12V DC power supply with a minimum output 
current of no less than 2A.

Wentylator este des�nat pentru conectarea permanentă la o 
instalație electrică interioară printr-un alimentator de 12V DC  
cu un curent de ieșire minim de cel puțin 2A. 

El ven�lador está diseñado para una conexión permanente a una 
instalación eléctrica interior a través de una fuente de alimentación 
de 12V DC con una corriente de salida mínima no menor a 2A. 

Il ven�latore è des�nato al collegamento fisso all’impianto 
ele�rico interno mediante un alimentatore da 12V DC con 
corrente di uscita minima non inferiore a 2A.

Der Ven�lator ist für den dauerha�en Anschluss an eine Innenraum-
Elektroinstalla�on über ein 12V-DC-Netzteil mit einem Mindest-
Ausgangsstrom von nicht weniger als 2A vorgesehen.

Montaż panelu / Montarea panoului instalación del panel / Panel assembly / / 
 / PaneelmontageMontaggio del pannello

Przygotowanie otworu/ Prega�rea gaurii pentru montajMoun�ng hole prepara�on/ /
Preparación del agujero/   /Vorbereitung der BohrungPreparazione del foro
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power supply
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1. Durante il collegamento dell’apparecchio 
è necessario ado�are tu�e le precauzioni 
necessarie.
2. L’apparecchio deve essere installato e 
smontato da un ele�ricista abilitato ai sensi 
delle norme CEI vigen�.
3. Prima di procedere alla regolazione o alla 
manutenzione, assicurarsi sempre che 
l’apparecchio sia scollegato dalla rete 
ele�rica, anche se il ven�latore non è in 
funzione.
4. Per l’installazione ele�rica è necessario 
un interru�ore con una distanza tra i 
conta� di tu� i poli non inferiore a 3 mm.
5. È necessario ado�are misure adeguate 
per evitare il riflusso di gas nel locale da 
canne fumarie aperte o da altri apparecchi 
a fiamma libera.
6. Il produ�ore si riserva il diri�o di 
apportare innovazioni e modifiche derivan� 
dal progresso tecnico.

Wentylator jest przeznaczony do stałej kontrolowanej wymiany 
powietrza w mieszkaniach, hotelach, kawiarniach i innych 
budynkach mieszkalnych i publicznych. Wentylator może być 
montowany zarówno na ścianie jak i suficie.

The fan is designed for con�nuous controlled ven�la�on in 
residen�al premises, hotels, cafés and other residen�al and public 
buildings. The unit can be wall or ceiling mounted.

Ven�latorul este conceput pentru ven�lație con�nuă controlată în 
spații rezidențiale, hoteluri, cafenele și alte clădiri rezidențiale și 
publice. Unitatea poate fi instalată pe perete sau pe tavan.

El ven�lador está diseñado para la ven�lación con�nua controlada 
en viviendas, hoteles, cafeterías y otros edificios residenciales y 
públicos. La unidad puede instalarse en pared o en techo.

Il ven�latore è proge�ato per la ven�lazione con�nua controllata 
in locali residenziali, hotel, bar e altri edifici residenziali e pubblici. 
L'unità può essere installata a parete o a soffi�o.

Der Ven�lator ist für den kon�nuierlichen kontrollierten 
Lu�austausch in Wohnungen, Hotels, Cafés und anderen Wohn- 
und öffentlichen Gebäuden bes�mmt. Der Ven�lator kann sowohl 
an der Wand als auch an der Decke mon�ert werden.

12V



Warranty terms and condi�ons

Condizioni di garanzia

The guarantee is binding for 3 years from the date of purchase 
a�er showing the receipt. Any imperfec�ons or technical defects 
will be removed or the device will be replaced by a new one in 
the period of 21 days from date of delivery of the damaged device 
into the service authori�es. The guarantee does not include the 
treatment of device which has visible defect at the moment of 
purchase, or if the defect results from inappropriate usage, 
storing and maintaining as well as mechanical damages.

Gwarancja obowiązuje przez okres 3 lat od daty sprzedaży za 
okazaniem dowodu zakupu. Wady lub uszkodzenia techniczne 
zostaną usunięte lub urządzenie zostanie wymienione na nowe w 
terminie 21 dni od daty dostarczenia wadliwego urządzenia do 
punktu serwisowego. Gwarancji nie podlegają wady urządzenia 
widoczne w momencie zakupu produktu, wynikające z 
niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją jego użytkowania, 
przechowywania, konserwacji oraz wszelkich uszkodzeń 
mechanicznych.

Warunki gwarancji

Términos y condiciones de la garan�a
La garan�a es válida por un período de 3 años a par�r de la fecha 
de compra después de mostrar el recibo. Cualquier imperfección 
o defecto técnico será removido o el disposi�vo será reemplazado 
por uno nuevo en el período de 21 días a par�r de la fecha de 
entrega del disposi�vo dañado en las autoridades de servicio. La 
garan�a no incluye la tratamiento del disposi�vo que �ene un 
defecto visible en el momento de compra, o si el defecto resulta 
de un uso inadecuado, almacenamiento y mantenimiento, así 
como daños mecánicos.

Garan�a este obligatorie �mp de 3 ani de la data cumpararii dupa 
prezentarea bonului. Orice imperfecțiuni sau defecțiuni tehnice 
vor fi înlăturate sau dispozi�vul va fi înlocuit cu unul nou în 
termen de 21 de zile de la data livrării dispozi�vului deteriorat 
către autoritățile de service. Garanția nu include tratarea 
dispozi�vului care prezintă un defect vizibil la momentul achiziției 
sau dacă defectul rezultă din u�lizarea, depozitarea și întreținerea 
necorespunzătoare, precum și daune mecanice.

Termeni și condiții de garanție

Garan�ebedingungen
Die Garan�e gilt für 3 Jahre nach Verkaufsdatum gegen 
Kau�eleg. Mängel oder technische Beschädigungen werden 
innerhalb von 21 Tagen ab Datum der Lieferung des 
mängelha�en Gerätes an die Servicestelle behoben oder das 
Gerät wird gegen neues ersetzt. Aus der Garan�e sind Mängel am 
Gerät ausgeschlossen, die zum Zeitpunkt des Erwerbs des 
Produktes sichtbar waren, die auf eine nicht 
bes�mmungsgemäße Nutzung oder einen nicht 
ordnungsgemäßen Gebrauch, Au�ewahrung, Wartung sowie auf 
jegliche mechanischen Beschädigungen zurückzuführen
sind.

Atenţie

Atención

A�enzione

3 lata gwarancji / 3 year guarantee /  /3 ani garan�e
3 años de garan�a  / 3 anni di garanzia /  3 Jahre Garan�e 

Achtung
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Każdy wentylator należy regularnie czyścić i 
co najmniej raz do roku zdemontować w 
celu dokonania przeglądu silnika i 
oczyszczenia wentylatora z 
nagromadzonego nalotu. Przegląd 
obejmuje oczyszczenie, oględziny 
zewnętrzne silnika, aparatury rozruchowej i 
zabezpieczającej.
1. Przed przystąpieniem do czyszczenia 

należy upewnić się, że urządzenie jest 
odłączone od źródła zasilania.

2. Części plas�kowe należy czyścić wilgotną 
szmatką lub gąbką z dodatkiem mydła.

3. Po zakończeniu czyszczenia należy się 
upewnić, że wszelkie pozostałości mydła 
zostały usunięte a do wnętrza silnika nie 
dostały się żadne płyny.

4. Zanim wentylator zostanie ponownie 
zamontowany, należy się upewnić, że 
wszystkie elementy są wysuszone.

Konserwacja i czyszczenie Maintenance and cleaning

Each fan should be cleaned regularly and 
at least once a year it should be 
disassembled in order to check the motor 
and clean the fan from the accumulated 
dust. The check includes cleaning, external 
inspec�on of the motor, start-up and 
protec�ve device.
1. Cut off the power supply before 

cleaning the fan.
2. Use soap and damp cloth or sponge to 

clean the plas�c parts
3. A�er the cleaning process make sure 

that all the soap remains has been 
removed and the inside of the motor is 
free  from liquids.

4. Before reassembling the fan make sure 
that all the parts are dry.

Fiecare ven�lator trebuie curățat regulat și 
cel puțin o dată pe an trebuie dezasamblat 
pentru a verifica motorul și a curăța 
ven�latorul de praful acumulat. Verificarea 
include curățarea, inspecția externă a 
motorului, pornirea și dispozi�vul de 
protecție.
1. Opriți alimentarea cu energie electrică 

înainte de curățarea ven�latorului.
2. Folosiți săpun și o cârpă umedă sau 

burete pentru a curăța par�le din 
plas�c

3. După procesul de curățare asigurați-vă 
că toate urmele de sapun au fost 
îndepărtate și interiorul motorului este 
liber din lichide.

4. Înainte de a reasambla ven�latorul 
asigurați-vă că toate piesele sunt 
uscate.

Curatarea si intretinerea 
ventilatorului

Cada ven�lador debe limpiarse 
regularmente y al menos una vez al año 
desmontarse para inspeccionar el motor y 
limpiar el ven�lador del deslustre 
acumulado. La inspección incluye limpieza, 
examen externo del motor, puesta en 
marcha y equipo de seguridad.
1. Antes de limpiar, asegúrese de que el 

disposi�vo esté desconectado de la 
fuente de alimentación.

2. Las piezas de plás�co deben limpiarse 
con un paño húmedo o una esponja y 
jabón.

3. Después de la limpieza, asegúrese de que 
se eliminen todos los residuos de jabón 
y que no entren líquidos dentro del 
motor.

4.Antes de reinstalar el ven�lador, 
asegúrese de que todos los 
componentes estén secos.

Mantenimiento y limpieza Reinigung und pflege
Jeder Lü�er soll regelmäßig gereinigt und 
mindestens ein Mal im Jahr demon�ert 
werden, um den Motor zu prüfen und den 
am Lü�er entstandenen Belag zu 
en�ernen. Die Inspek�on umfasst die 
Reinigung, die visuelle Kontrolle des 
Motors sowie der Anlauf- und 
Sicherheitsgeräte.
1. Vor der Reinigung muss man
  sich vergewissern, dass die Anlage von 

der Stromquelle abgetrennt ist.
2. Die Kunststo�eile sind mit einem 

feuchten Tuch oder
   Schwamm mit Seife zu reinigen.
3. Nach Abschluss der Reinigung muss man 

sich vergewissern, dass alle Seifenreste 
besei�gt wurden und in das 
Motorinnere keine Flüssigkeiten gelangt 
sind.

4. Bevor der Lü�er wieder eingebaut wird, 
muss man sich vergewissern, ass alle. 
Elemente trocken sind.

II.2026

Zakazuje się umieszczania zużytego sprzętu łącznie z innymi odpadami. Przekreślony symbol kosza na śmieci 
oznacza, że sprzęt elektryczny i elektroniczny po okresie użytkowania, nie może być wrzucany wraz z innymi 
odpadami pochodzącymi z gospodarstwa domowego. Symbol ten oznacza również, że produkty muszą być 
selekcjonowane w przypadku ich utylizacji. To urządzenie zostało wykonane z materiałów oraz komponentów, 
które nadają się do ponownego wykorzystania. Użytkownik jest zobowiązany do oddania zużytego sprzętu 
prowadzącym punkty zbiórki zużytego sprzętu elektronicznego. Prowadzący punkty zbiórki, w tym lokalne punkty 
zbiórki, sklepy oraz gminne jednostki, tworzą odpowiedni system umożliwiający oddanie tego sprzętu. Dodatkowe 
informacje na temat recyklingu urządzenia można uzyskać w lokalnym urzędzie miasta, w miejskim 
przedsiębiorstwie utylizacji odpadów lub w sklepie, w ktorym zostało ono zakupione. Prawidłowa utylizacja 
zużytego sprzętu przyczynia się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska naturalnego 
konsekwencji, wynikających z możliwości obecności w sprzęcie składników niebezpiecznych. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu, zużytego 
sprzętu,na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne. Gospodarstwa domowe są także jednym z największych użytkowników drobnego sprzętu i 
racjonalne gospodarowanie nim na tym etapie wpływa na odzyskiwanie surowców wtórnych.

It is prohibited to dispose of used equipment together with other waste. The crossed-out wheeled bin symbol 
indicates that electrical and electronic equipment, at the end of its service life, must not be disposed of together 
with other household waste. This symbol also means that products must be separately collected when disposed of. 
This device is made of materials and components that are suitable for reuse. The user is obliged to return used 
equipment to authorized electronic waste collec�on points. Operators of such collec�on points, including local 
collec�on centers, shops, and municipal units, form an appropriate system enabling the return of this equipment. 
Addi�onal informa�on about recycling the device can be obtained from the local city office, municipal waste 
management company, or the store where it was purchased. Proper disposal of used equipment helps prevent 
harmful effects on human health and the natural environment resul�ng from the possible presence of hazardous 
components. Households play an important role in contribu�ng to reuse and recovery, including recycling, of used 
equipment; at this stage, a�tudes are shaped that affect the preserva�on of the common good, which is a clean 
natural environment. Households are also among the largest users of small equipment, and ra�onal management 
at this stage contributes to the recovery of secondary raw materials.

Nu eliminați deșeurile de echipamente electrice împreună cu deșeurile menajere. Simbolul coșului de gunoi tăiat 
de pe acest produs indică faptul că, la sfârșitul duratei sale de u�lizare, acesta devine deșeu de echipamente 
electrice și electronice (WEEE) și nu trebuie eliminat împreună cu deșeurile menajere. De asemenea, simbolul 
indică obliga�vitatea colectării separate pentru o eliminare corectă. Produsul este fabricat din materiale și 
componente reciclabile. U�lizatorul este obligat să predea produsul devenit WEEE la un punct de colectare WEEE. 
Operatorii punctelor de colectare, inclusiv punctele locale, comercianții și alte locații ges�onate de autoritățile 
locale, creează un sistem adecvat de ges�onare a deșeurilor. Pentru informații suplimentare privind reciclarea 
produsului, contactați primăria locală, serviciul de salubritate sau magazinul de unde a fost achiziționat produsul. 
Eliminarea corectă a deșeurilor WEEE ajută la prevenirea efectelor nocive asupra sănătății umane și mediului, 
cauzate de componentele periculoase pe care produsul le poate conține. Gospodăriile au un rol important în 
reu�lizare și reciclare, iar ges�onarea rațională a echipamentelor mici contribuie la eficiența procesului de 
reciclare.

No deseche los residuos de equipos eléctricos junto con los residuos domés�cos. El símbolo del contenedor 
tachado que aparece en este producto indica que, al final de su vida ú�l, se considera residuo de aparatos eléctricos 
y electrónicos (WEEE) y no debe desecharse junto con los residuos domés�cos. Este símbolo también indica que el 
producto está sujeto a la recogida selec�va obligatoria para su correcta eliminación. El producto está fabricado con 
materiales y componentes reciclables. El usuario debe devolver el producto que se ha conver�do en WEEE a un 
punto de recogida WEEE. Los operadores de estos puntos, incluidos los puntos locales, los distribuidores y otros 
centros ges�onados por las autoridades locales, conforman un sistema adecuado de ges�ón de residuos. Para 
obtener información más detallada sobre el reciclaje de este producto, póngase en contacto con el ayuntamiento 
local, el servicio de recogida de residuos o la �enda donde adquirió el producto. La correcta eliminación de los 
residuos WEEE ayuda a evitar efectos nocivos para la salud humana y el medio ambiente derivados de los 
componentes peligrosos que el producto pueda contener. Los hogares desempeñan un papel importante en la 
reu�lización y el reciclaje de los aparatos usados. Dado que son grandes consumidores de pequeños 
electrodomés�cos, una ges�ón racional de su uso y eliminación contribuye a un reciclaje eficiente.

Smal�mento dei rifiu� di apparecchiature ele�riche ed ele�roniche. È vietato smal�re le apparecchiature usate 
insieme ad altri rifiu�. Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che le apparecchiature ele�riche ed 
ele�roniche, al termine del loro ciclo di vita, non possono essere smal�te con i normali rifiu� domes�ci. Tale 
simbolo indica inoltre che i prodo� devono essere raccol� separatamente al momento dello smal�mento.Questo 
apparecchio è stato realizzato con materiali e componen� idonei al riu�lizzo. L'utente è tenuto a consegnare 
l'apparecchiatura usata presso i pun� di raccolta dei rifiu� di apparecchiature ele�riche ed ele�roniche.I gestori 
dei pun� di raccolta, inclusi i centri di raccolta locali, i negozi e le unità comunali, cos�tuiscono un sistema adeguato 
che consente la consegna di tali apparecchiature.Ulteriori informazioni sul riciclaggio dell'apparecchio sono 
disponibili presso l'ufficio comunale competente, l'azienda municipale di smal�mento dei rifiu� o presso il negozio 
in cui è stato acquistato. Il corre�o smal�mento delle apparecchiature usate contribuisce a prevenire conseguenze 
dannose per la salute umana e per l'ambiente, derivan� dalla possibile presenza nelle apparecchiature di sostanze 
pericolose. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riu�lizzo e al recupero, incluso il riciclaggio, 
delle apparecchiature usate. È in questa fase che si formano gli a�eggiamen� che influenzano la conservazione del 
bene comune rappresentato da un ambiente naturale pulito. Le famiglie sono inoltre tra i maggiori u�lizzatori di 
piccole apparecchiature e la loro ges�one razionale in questa fase influisce sul recupero delle materie prime 
secondarie.

Es ist verboten, gebrauchte Geräte zusammen mit anderem Abfall zu entsorgen. Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern weist darauf hin, dass elektrische und elektronische Geräte am Ende 
ihrer Lebensdauer nicht zusammen mit anderem Hausmüll entsorgt werden dürfen. Dieses Symbol bedeutet 
außerdem, dass Produkte bei der Entsorgung getrennt zu sammeln sind. Dieses Gerät besteht aus Materialien und 
Komponenten, die für die Wiederverwendung geeignet sind. Der Nutzer ist verpflichtet, gebrauchte Geräte an 
autorisierte Sammelstellen für Elektronikabfälle zurückzugeben. Betreiber solcher Sammelstellen, einschließlich 
lokaler Sammelzentren, Geschä�e und kommunaler Einrichtungen, bilden ein geeignetes System, das die 
Rückgabe dieser Geräte ermöglicht. Weitere Informa�onen zum Recycling des Geräts erhalten Sie bei der örtlichen 
Stadtverwaltung, dem kommunalen Abfallwirtscha�sbetrieb oder in dem Geschä�, in dem das Produkt gekau� 
wurde. Die ordnungsgemäße Entsorgung gebrauchter Geräte trägt dazu bei, schädliche Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die natürliche Umwelt zu verhindern, die sich aus der möglichen Anwesenheit 
gefährlicher Komponenten ergeben können. Haushalte spielen eine wich�ge Rolle bei der Wiederverwendung und 
Verwertung, einschließlich des Recyclings, gebrauchter Geräte; in dieser Phase werden Einstellungen geprägt, die 
den Erhalt des gemeinsamen Gutes, nämlich einer sauberen natürlichen Umwelt, beeinflussen. Haushalte gehören 
außerdem zu den größten Nutzern von Kleingeräten, und ein ra�onales Management in dieser Phase trägt zur 
Rückgewinnung sekundärer Rohstoffe bei.

Manutenzione e pulizia
Ogni ven�latore deve essere pulito 
regolarmente, almeno una volta all’anno, 
smontato per effe�uare un’ispezione del 
motore e la pulizia del girante del 
ven�latore da eventuali deposi�. 
L’ispezione comprende la pulizia, il 
controllo esterno del motore, dei disposi�vi 
di avviamento e di sicurezza.
1. Prima di iniziare la pulizia, assicurarsi che 
l’apparecchio sia scollegato dalla fonte di 
alimentazione.
2. Le par� in plas�ca devono essere pulite 
con un panno umido o una spugna con 
aggiunta di sapone.
3. Dopo aver terminato la pulizia, 
assicurarsi che tu� i residui di sapone 
siano sta� rimossi e che all’interno del 
motore non siano penetra� liquidi.
4. Prima di rimontare il ven�latore, 
assicurarsi che tu� gli elemen� siano 
asciu�.

D
at

a 
d

i r
is

co
n

tr
o

 
d

e
l d

if
e

�
o

D
at

a 
d

i 
ri

p
ar

az
io

n
e

D
e

sc
ri

zi
o

n
e

 d
e

ll'
in

te
rv

e
n

to
Fi

rm
a

M
o

d
e

lo
N

u
m

e
ro

 d
i 

se
ri

e
 

D
at

a 
d

i 
ve

n
d

it
a

N
u

m
e

ro
 f

a�
u

ra

La garanzia ha validità di 3 anni dalla data di acquisto dietro 
presentazione della prova d'acquisto. Eventuali dife� o 
malfunzionamen� tecnici saranno elimina� oppure il prodo�o 
sarà sos�tuito con uno nuovo entro 21 giorni dalla data di 
consegna dell’apparecchio al centro di assistenza. La garanzia non 
copre i dife� dell'apparecchio presen� al momento dell'acquisto 
del prodo�o, derivan� da un uso improprio o non conforme alle 
istruzioni d'uso, dalla conservazione, dalla manutenzione e da 
qualsiasi danno meccanico.


